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E R D É L Y I  H Í R A D Ó
Kedden, Mártzius’ 17-edikén, 1 8  2 9

Nagybritannia— Burkusország—Muszkaország— Törökország— Hirdetés 
—  Tudományos dolog —  Tudományos Jelentés

\ Na g y  b r i t a o n i a  
ltabayana V icomte,a’ Morning-Jour

nal’ kiadója elleu diti’amatm-vádat adott
jáé a Kingsbenchbe.

A felső Ház fébr. 19-ediki ülésé
ben, ismét sok Kérelmek adatlak által 
í)z emancipatio melleit és ellene. Eldon 
Lord, több instántiák’ előadasa mellett, 
a ’ kalholikusok ellen, azt mondja, hogy, 
érkezett őhozzá egy Kérelem , a’ töb
bek közt, ezen tárgyról, mellyel, nagy 
sajnálkozására, nem adhat a'Háznak ál
tal, mivel sok — Dámák írták azt alá-; 
(nagy nevetés). —■ King Lord azt kér
di tőlle, — ifjak-é »̂zok vagv vének? 
(még nagyobb nevetés). — Felel El
don Lord : ő ugyan, azt, nem tudja; de, 
meggy őződölt felőlié, hogy sok asszony léle 
Tan , kiknek több értelmek van az or- 
Szaglásmódhoz , és, több józan - okosság
gal bírnak, mint némellvek a’ Kántzel- 
lárius-L. Maradékai között. — King L. 
vissza felel, — ő, maga’ részéről meg
gy őződött áról, hogy az említett inslán- 
tzia minden vén asszonyok’ értelmét az 
országban, tartja magában.—Sussex Htzg, 
a’ Király’ öttse adott azután be, l^OO 
ember által alá írt egy Kérelmet Bris
tolból, a’ kalholikusok mebett, ’s 1 őltsen 
okoskodott némelyeknek a’ rendszabás 
ellen felhozott árgumentumai ellen, mint
ha a’ mostani Királynak nem lenne jus
sa az eggy esült országok király székére,

ha Ö a’ katholikusok jjoli tikai egy forma
sággokban protestáns alattvalóival, meg- 
eggvezne. Váljon találkozna - é ember,  
a’ kinek-t-sak nem ment-el az esze , úgy
mond a’ Htzg. , a’ ki egy ollyan aliilást 
valójában hinne ? Az (J buraijai Grey 
Gr. és Holland Lord , merőül elő-adván 
a successio dolgát , megmentették ölet 
az efléle állítások’ eligazítássoktól. — A’ 
bristoli Püspök úgv gondolja, hogy a’ 
kiiályi Htzg. az általa elbeszélt bristoli 
dolog’ menetelét nem jól tudja, ’s azzal 
tűzessen kikelt az ő-allala úgy-nevezeit 
katholjkus Égy házbeli Idolatria ( lelket
len pogány istentisztelet) ellen , melyre 
Sussex Htzg. — noha ő, úgymond, nem 
legnagyobb dogmatikus, de még is ki mer
ne szorultságba ii álfán í ’s az igen tisztelt 
Praelatussal polemikába ( vélekedésbe ) 
botsátkozni , az említett tárgy felett. — 
Ere, íeláll Cumberland Htzg. (a'Király’ 
másik öttse) ’s így beszéli: “ Bizonyos
sá tehetem Uraságtokat, hogy soha na
gyobb kedvellenséget magambnn nem 
érzettem, Uraságtok’ figyelmét megkí
vánni, mint e mostani alkalomnál, es 
tsupán-tsak Uraságtokhoz , a’ hazához és 
magamhoz tartozó kötelességeimet érzem, 
mellyekengem ára indíthatnak, hogy e’ 
jeienvaló tárgyban megszóllaljak *) Ez

1 *) Vaj-mi nehezen e s ik , hogy a‘ parlementi he-
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■; kir. Hertzeg egyenesen beszéli, hadd 
ti'dja, úgymond, a’ világ — initsodu ő. 
Hiujtílek-el, Mylords (Lord Uraim), ne
kem nehezen esik, hegy nemes barátom
tól (Well. Htzg.), kihez oly’ rég—ólta 
"vagyok szíves baráltsággal kötve, el kell 
hajolnom. De, ninlsen annyi t ellensé
gem , véleményemet, mellyet a’ legle- 
hettségesebb értelmem és lelkiesméretem- 
nél-fogva hellyesnek tartok , megváltoz
tassam, annál kevésbé, My lords, ha,mint 
a' mostani esetben, nem kissebb dolog
ról van szó, mint— váljon Angija pro
testáns ország legyen-é vagy pápisla. — 
( mindenfelől helybe-hagyás). Mert, My
lords, azon jaillantatban , midőn mi egy 
hathoíikust a’ jiai lementbe botsatunk; mar, 
az én állításom szerént, nem protestáns 
parlement a’ többé. ( hely be-hagyas ).— 
Minden kéjizelhető módon meghány tam- 
Vetettem én ezt a’ dolgot, ’s a’ kime
netel a’ lelt, hogy az én’ szózatommal 
soha és soha katholikus semminéöfü köz- 
hívatalra ne botsaltassék, mely ben az u- 
ralkodó Egyháznak valamiben árthasson. 
Elhalgatván itt többi beszédét, feláll Grey 
Lord ’s azon kezdi beszédéi — Ü-kir. 
Hlzgségeazt monda, ha protestáns lessz- 
é ez az ország vagy pápista. ( halljuk , 
halljuk — a’ Ház’ minden részéből).— 
Ln ezt a’ tzikkeljt minden tekintetben 
tagadom (nagy hely be-hagyás); és ha 
tsak valamennyire láttzaua is hogy a’ 
Ministerek által felhozandó rendszabás e- 
zen ország’ protestansi országlasmódját 
veszedelmeztetnék , én ( Grey' Lord), ve
tekedni fognék ü-kir. Htzgségével az az 
ellen kikelésben: de , koránt-sem úgy van 
a dolog. Az ó’ vélekedése szerént, ép-

szedeknek ínég tsak tizetl-része se fér ide 
ügy , a’ mint jobb vólua ~  mind linautzi- 
ahs okok miatt.

pen ellenkezőt kell várni. A’ kérdés, 
nem az, ha protestáns vagy j>apista lessz 
é a’ iiaza; hanem , az , ha keí-ieié sza
kadjon-e a’birodalom vagy eggyesűljön. 
Beszede’ foljiatasábau igen mejjeu , böl— 
ísen es fontoson adja eiő a Lord , hogy 
jobb a’ Király’ alattvalóit mind egybe
kötni & megelégedés kötelével, mint
sem a’ szabad tság’ inegt gadasa áltál, meg 
annyi gonosz leikekke tenni. Nagy hely— 
behagy as követte a’ Grey G róf beszedet. 
-— Plunkett Lord , a’ Katnolikus dolog
nak eggyik iegbuzgóbb bajnoka, igye
kezett megmutatni, hogy a’ katholiku- 
sok’ kirektsztetésének a’Parlementből, — 
meliyet az ellenkezők oly’ szorossan egy- 
be-kotietettnek tartják ama’ revolútzió- 
val es az az állal megerőssített ország- 
lasmoddal , — ezzel, tulajdonúi semmi 
köze. A’ katholikusok’ kirekesztésének 
az Actaja ( ei edet-írasa ), melly et ll-o- 
(iik Karoiy alatt botsatoltak -  ki — 50- 
adik az ezen Mouareha alatt kibolsálolt 
Aclak kozott-—nem a’ revolutzió’ mun
kája, hanem a’ T hus Oates-e: tsalard- 
sagon fekszik az, ti. m. ezen gyalázatos 
ember’ most mar hamisnak és költemény - 
nek megbizony ílotl felada ának, a’ pá- 
I)ista Comj>loira-nézve.Ezen törvény tzik- 
kelyuek, amid a’ shoUanui, mind az ír— 
hindi Unional volt shotlandi és irlandi 
Biztosok ellene mondottak azon szándék
kal, hogy ezt a’ 11-odik Karoly alatt 
szerzett törvényt, mmi valtozhalatlan ré
szel az ország törvénny ének , incorpo— 
raljak. Teljes megelégedés kozott végez
te beszedet a’ Lord.

A’ suk vélekedés után, a’ Kantzel- 
larius-Lord a’ rend’ megtartására iga
zította a’ beszéllő Lordokat, a’ mini mon
da , kötelessége szeréül. Már most, ezen 
a’ letsiíapító jusson kezueliek vetekedni, 
és hellyesen megmulogatiák Richmond 
Htzg. es hely be-hagy lak Lansdowne Mar-



19ü

quis és Fldon Gr., hogya’Kantz. Lord
nak eppen u->ak annyi jussa vau a’ Há
zal rendtartásra szállítani , mint akár
melyik Tagnak. — Későbben, egy más 
dolognál azt jegyzi-meg Eldon Gr.,hogy, 
ha a’ kath. Eggyesületet illető bili, mely
nek második felolvasása ma a’ nap’ ren
di szerént lessz, valami foglaló vagy fel
pénz (purchase) talal lenni a’ Ministe
rek által javallott egy más bill-re , mely
nek miuémüségéről ő most többet nem 
akar szóllani ; úgy , megérdemelné az ér
tekezést, ha helybe-baggya-é a’ Ház a- 
maz első bill-t vágy nem, — ne-hogy 
accessorium sequitu r suum principale hely- 
lyélt, ez a’ természet elleni eset következ
zen: accessorium praecedit suum principale

Poríugalli kivá'ndorlottakkal Plymo- 
uthbój elment hajó Santa Lucia vissza 
jött Angliába, mivel’ az ángl. fregatté, 
Pallós, nem engedte annak a’ terhét Ter- 
ceirára kiszállítani. Ugyanúgy küldettek 
onnan vissza, James Cropper, északá- 
mérikai, és Fortuna, dánus hajók, min- 
denik kivándorlottakkal terhelve.

Egy Tiszt, a’ ki mostanában jött— 
meg Sierra Leone -  bői (Afrikából) és 
igen dítséri a’ Fernando-Po sziget’ le
vegőjét, és ajánlja az ottani hajóta
nyát (vasmatskán fekvést) kik a’ Benin 
(vagy másképp Bíafra ) öbölbe kereske
dést űznek , mint egésszen veszedeliiiet- 
leut. Víz és fa, szükségen túl van,  Vala
mint hal is, és minden veszedelmeztetés 
nélkül lehet élelemre szert-tenni. A’ kii
ma sokkal egésségesebb mint minden vi
dékén a tengerpartnak ; méllyel á’ tu
dósító, tapasztalás után mond, minthogy 
májusban és septeraberben volt ott. A’ 
hajó tatarozás igen óltsó, úgy hogy a’ 
Polus ( iiajó) három ujj alsó árbotzot 
tsináItatott ‘25 font sterlingért.Ez,igen nagy 
dolog: mert a’ sierra-leonei vidéken halnak 
egyre az oda menő unglus Tisztek.

B u r k u s o r s z á g

B e r l i n ,  fébr. 20.— Nagy valósá
got mondott Guilleminot Gróf, midőn 
nem-régiben kollégái kozzűl egynek ezt 
írta: “ A’ Porta fizeti-meg ezen politi
kai drámában a’ bor’ árát, ’s egyszers
mind, a’ Montesquieu’ szavait felhozta: 
“ Quand les sauvages de la Louisiane veu- 
lent avoir le fruit, iis coupent 1’ arbre 
au pied et cueillent le fruit: voilâ le Gou
vernement despotique — hogy azon re
ménység’ állhatatlanságát kifejezze, hogy7 
a’ Portától baráttságos úton, semmi en
gedést nem lehet várni. A’ Porta, azö’ 
esztendők’ lefoljása -  óllá követett syste- 
májában marad, most szintúgy mint min
dég, ügy láttzik, hogy a’ Hatalmakra 
legkissebbet-sem ügyel, nem tsak , ha
nem maga, még - pedig kirekesztőleg a- 
kar a’ görög dologban kezdő lenni. A’ 
Reis-Elfendinek egy levele a’ belga Kö
vethez, azt szóllja , hogy a Porta a’ uóv.
16- jdikai protocollra, feleletét űjjra és 
már elébb elkűldotte a’ K iveteknek , és 
hogy nints is más , a’ melyre kellene vá
rakozni. Egyszersmind 3 hónapi időt szab
nak -  ki a’ Követeknek ( jan. 22—dikétől 
kezdve ) a’ Konst.póljba - vissza -  me
netelre. (Ez az írásbeli -  hely így van: 
L’ arrivée de ces Ministres â Constanti- 
nople ne saurait élre regardée que com
me le moyen le plus propre de facili
ter les negotiations. Pour prévenir tout 
retard, il parait süffisant de fixer le ter
me de trois moi> á dater d’ aujourd hűi (22. 
janvier), ou un terme plus rapproché 
encore). Ez, kiszabott nyilatkoztatás, a 
Dívánnak egy Ultimátum - formája a’ 5 
Hatalomhoz; mely által ők felidéztetnek 
ezen időszaknak haszna -  vételére, hogy 
a’ Porta’ valódi szándékát Görögország- 
ra-nézve , Konst.poljban magúban tanul
hassak-ki. Tsak annyiban esineite a
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Porfa Mór ea’ és a' Cjkladesek’ részre- 
nemhajiasát meg, a’ mennyiben az, az 
Islamismussal megeggy ez. Úgy láttz.k,'  
hogy utóbb is tegze ire  kell szorulni, 
a’ keleti béke’ heb) re-állítása végeit.

M u s z ka . or szág
Egy tsoport lengyel-agyút, katona- 

nélkűl , azt mondjak, a Vajdaságokba 
kuldenéuek sztkeresek áltál, és hogy még 
több ágyú is követi ezt az első viletet, 
Lengyelországból, a’ hol igen nagy' mun
kásság van a katonai Hivataloknak De 
meg a muszka seregnél is igen nagy tűz
zel i’olj a’ hadi készület, és egy második 
táborozás elkerülhetetlennek laltzik.

E g y h á z i  S t á t u s o k
lló  m a , fébr. 18. — Azon nap’ tar

totta Fesch Kardinal OEminentiája , a’ 
ly oni Érsek, az ötödik lélekmisét O-Szen- 
tségéért, Xli-dik Leo Pápáért, melvnél 
a szent Kollegyiom, minden Praelatus 
s a’ többi minden személy jelen volt , 
a kiknek, van szabadlsággok a’ pápai Ká
polnába menni. Ere, óssze-gy űliek Kár- 
diual OEmmentiájok, a’ 6 -odik Gener. 
Congregatio’ tariásara, mehben az u- 
t ól só Kardinál- Diaconus ( Marco-y - Cata
lan Kárd. OEmja ) rnindegg V ik Kardinál- 
nak , a’ maga’ szobáját a Conclave- ben , 
sors áltai meghatározta. — bébi-. 19-e- 
dikén reggel tartó.la a’ b-odik lélekmi- 
set O -  Szentségéért, a’ szokott segede- 
lem mellett de Gregorio Kárd. OEuija; 
mely után a’ Kai dinaíok a 7- ik Gen.Con- 
gregalióra gyűltek és a Conclave’ szol
gait választottak. A’ következő nap’, leb. 
20-adikán, és a’ 9 napi Exequiak 7-e- 
dikén , a’ mellyen a’ 5 nagy lélekmisék’ 
elsője, mely a’ régi szokás szerent a’ 
megholt Papáknak tartatik, készen ta
láltak a Sl. Péter’ temploma hajója’
( boltozatija ) közepe alatt, egy gyönyö
rű Kjlafalkot íelallílva. Azon napi nagy 
lelekunsét Falzaoapu Kurd. OEmja, uu- |

tolta, Énnek vege után, a’ kfifafalk mel
leit, az öt nyilvános absolutiókat, a’ ró
mai ponlineale parantsolaitja szel ént, u— 
gyár.annyi Karú. Benazzob, Galefíi, Pac
ea , Fesch és a’ celebrans (Falzaoapa vilie— 
végbe. A halotti pompa után, össze
gyűlt a’ Congregatio 8-adszor.

T ö r ö k o r s z á g
Asiából írják , hogy a Muszkák már 

készűlgetnek az ujj táborozás’ elkezdé
séi; -z, és hogy a’ Paskevits Gén. serege 
sok segedelemmel szaporodik. Ennél — 
lógva, mostanság, újjonnan parantsolat 
ment a Basákhoz , hogy sajat részeket hadi 
iama alüttsák , és Erzerumhoz küldjék. 
— Smy mából írják, hogy oltsuk íran- 
tzia hadihajó fekszik a’ kikötőben • és 
hogy a Basa gy akran van azokkal eggyiitt.

Coriubol úgy írnak, hogy a még 
Móreaban maradt katonaság parantsoJa- 
tot vett volna, hogy a varakat,  továb
bi parantsolalig, el ne hagynak; és hogy 
a’ írantzia hajo-osztaljt a’ lepantói onol- 
ben várnák.

H i r d e t é s
A’ nem régen kinevezett Brassai Ki

rály i Fő 50-uüos -Baroenius Sámuel üc 
ezen föl jó 1829-edik esztendődén Mar— 
tzius’ 6-odik napján meglrolt.

T u d o m á n y o s  Do l o g  
f-edik levél’ toljtaiasa *j

A Társalkodó hogy életre jöhessen, 
elevensége maga vigoraLan megmarad- 
hassou , es a'ietriri nemes tzéinak. meg— 
lelelhessen: a’ Velekedő íielete szeréut 
e’ következendő pontokul kellenék gon
dos figyelemre venni, s meg lejtése
ket szerentsesen tufáim-el: — Kik?

* Ez a’ 4-rd.k Level kezdődött a’ 1 9 0 -e d ik  
Lapon ; de ott , ei íciejtodott ez az oda-itiei : 
“ r e e d ik k  e v c 1, bizonyos részegség 's eh- 

I hol következett baj miatt.
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és mitsoda tárgyakról írhatnak benne?
2 ) A’ kiadása miképpen légyen ? — 5 ) 
Törvényei rendszabásai miilyenek légye
nek ? — 4) M képpen kellyen 111ba. in
dítani? — A Vélekedő gondolati vait tí
zen pontokra, e kovelkezeüdőkben közli:

Az elsőre: — Hogy kik? és mitso- I 
da Tárgyakról írhatnak benne?

a) A’ társalkodóban mindentől el
keli fogadni az írást, az az,senki tudat
lanságáért , esze’ zavaros járásáért, se Sor
sa alatsonságáert kinerekekesztessék be
lülié, megue Vei tessék ; me r t : — mint a’ 
Te« mészet nagy világában a’ véghetet- 
leuűl külömboző lehettségii valóságok 
tninnyájon szükségesek az egész tökeile- 
tességére ; úgy ebben a’ felújítandó Tár
salkodó kis világbanis minden lele răn
gii elmék tzélra vivő hasznos munkások 
a’ közpa íérozódás végre-liajtásában. — 
A tiszta elmék V  lágílanak , utat mutat
nak , — a zavarások felserkentenek job
bakul ollyan tárgyak ki bonyolítására, 
mellyekkel másképpen talám soha se fog
lalatoskodtak volna, — Funguntur vice 
cotis ( kova gyanánt szolgálnak ) — a’ 
végin értelmes szelíd Crisisek által ma
gok is formálódnak; mégazeppen rosz- 
szak is lehetnek eszközök ára,  hogy a’ 
lelenk félék is reá bátrodjanak , a’ vis- 
gálódási Páll va megprobalására, ’s belé 
szoktassák magokat a’ iiellyes okoskodás 
es tiszta elé adásba.

b) Minden írást békell botsátani a’ 
mi nem ellenkezik az alább javalolt Tör
vényekkel; egy munkát is ( ha nem sér
tő ) tsak azért hogy tudatlantól jöttnek, 
vagy nem nyomósnak tettzik, nem kell 
Vii ekeszteni, sem megvetni — az első 
okért nem, mert az egy esmértető jele 
valaki lelke’ fellyebb emeltségének, ha’ 
gyengébb tapasztalatlanabb Testvérének 
erőtlen égé és fogyatkozása iránt szerctö- 
knuellessel, unn boldogító íSympalln-

ával , srggíttséggel , ’s érett meggondolá
st! szelíd útmutatással, úgy a’ mint az 
egy jó szívű, megélemedelt nagyobb test
vérhez illik, igyekszik viseltetni: a’ sze
lént illik ha a’ ió tónust adni kívánók— 
n ak is magokot viselni gyengébb tarsa- 

I ikhoz— a’ másodikért azért nem ; mert a’ 
természetben, az okosságban nints o ly -  
lyan dolog,  hogy annak valóságának, és 
sokféle befolyásainak, igazán és tisztán 
való megesmérése tágas mezőt ne nyit
na a’ nagyot látni tudó Lélek e let t ,  a’ 
teremtés’ soha kinem tanulható feLéges 
titkai’ esméretére;— a’ Mathesis axiómai,  
mell veket a’ szűk ész figyelemre méltó
nak nemítél ,  hatalmas teremtő elmék, 
kezében talpkövei lettek annak a’ barní
tó alkotmány nak , mely a’ földön épül
ve az egekig hat,  a’ melynek szerentses 
lakosai előtti véghetelle.ire nyílik meg a’ 
világ minden pompáival; a’ mi meglög-  
hatallannak tettzett, tisztán érthetővé,  
a’ mi lehetetlennek, könnyen végbe vi-  
helövé válik : és felly ül emelkedve a’ 
kéltségeskedések zivafórjai felett,  a’ bi
zonyosság tiszta aeiherébe mulatoznak.—  
Altban igyekezzék hat inkább minden,  
hogy a’ tsekélynek teltzőket is minden 
befollVása kkai eggy ütt ügyesen korul 
viágalván, voltaképpen által értse,  és a— 
Zolinak igaz belseket , mellyeket jó ren
din tulajdon esze’ nvíltságával egv mér
tékben ( proportiobán ) fog nagy obbak
nak , vagy kisebbeknek találni, tudja ki
mutatni: mintsem hogy gondolallan dől-  
fösséggel megvetvén őket,  magát leala— 
t son it sa , ’s a’ rollok írókot méltátlauul 
megbántsa.

A’ lehetősségig könnyűvé kell lenni 
az írást, minden nvűgöt ,  erőltetést el 
kell tavoztatni attól,  kedvesen fogadta— 
tik minden ész gyümölls úgy a hogy a 
fájáról htüloit . minden tzifra , vagy t\ ni— 

I potoláa nélkül: igy ekezzek muidazuü ál-
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tal minden a’ Krlstus parantsolattya sze
rént, hogy jó fa lehessen , ’s jó gyümöl- 
tsöket teremhessen.

A’ mi a’ Matériákot illeti, mellyek- 
ről a’ Társalkodóban írni lehessen:

A’ vélekedő azt tartya, hogy kö
zönségesen véve belé jöhet abba: Min
den olljan’ tudása , vagy gondolattya va
lakinek , melynek közönségessé tételit a’ 
Hazára egészen, vagy Tagjainak nagy 
részire nézve hasznosnak , vagy kedves
nek lenni tart.

Minden oilyan homállyá, kétséges
kedése, vagy szüksége valakinek, mely
ben világosodást, megnyugovást, vagy 
kisegítést óhajtana, ’s remélheti, hogy 
találkozni fognak a’ hazában ollyanok, 
kik kívánságát kielégíthetik kivált ha az 
által más Hazafiakon is segítve lészen.

Minden a Társalkodóban kiadott 
munkára tett Reflexiók , Crisisek , meg- 
tzáfolások , megerősítések , tisztába ho
zások, kiterjesztések , meghatározások ’sat. 
mindég tsupán a’ dolgot tartván szem e- 
lött, mindég a’ legnagyobb igyekezettel 
Őrizkedve, nehogy másnak megbántodá- 
sa következhessél., és soha einem felejt
ve, hogy a’ Társalkodó fő elrendelte- 
tése, barállságos eggyességet, egymás 
s z í n  es felsegillését, jó ízlést hozni a’ ha
zafiak közé; nem ellenségeskedést, nem 
ujjal) szakadásokot, és nem fog a’ go- 
J’ombáskodások gyakorló oskolája lenni.

Különösebben meg nevezve, Tárgyai 
a Társalkodónak lehelnek a többek közt:

Az élet Philosoplnájara tartozó Er- 
tekeződések , Maximák, Erkőltsi oktatá
sok, jóra buzdítások ’sat.

A’ Hazát, annak nagyobb vagy kissebb 
osztálljait érdeklő észrevételek, javalla
tok, ébresztések ’sat Statistical, Histó
riai megjegyzések; Hazai nevezetességek 

-megesinértelese, részvételt, figyelmet ér-

I demlők mentői hamarébbi hiteles köz
lése sat.

Kérdések’, tisztába hozások a’ Tör
vény’ külömboző ágaiból.

Gazdaságot, mesterséget, Kereske
dést ’satöbbit, tárgyazó tapasztalások , ja
vallatok , maxiinak ’sat. Sokadalmi, váro
si árrai a’ nevezetesebb árruknak.

Orvosi, Diaeleticai, köz tudóst ér
demlő tudások , tapasztalások.

A’ Magyar nyelv kimivelésére, tö
kéletesítésére, gazdagítására Tanátsadások, 
segittségek , természete, Geniussa körül 
tett észrevétele. —

Minden Természeti ’s más Tudo
mányoknak a’ néjj massájára nézve szük
séges ágainak könnyen érthető (popula
ris) rövid eléadása , köz -  kedvességüvé 
tétele.

Idegen nemzetnek figyelmet érdem
lő szokásaik, tselekedeteik, Intézeteik, 
Rendtartásaik, és szép Példáik ’sat.

Esznyittó, lelkelemelő, szivet joví- 
tó , vidíttó, rövid Poétái munkák akár 
versben , akar Prosában—cum grano salis.

A’ másadikra : — Hogy a’ kiadása 
mikéj)pen légyen ?

A’ mi a ’ kiadása módját illeti:— o- 
hajtaná ugyan a’ vélekedő, hogy ezen 
Társalkodónak Kolosvaron egy oilyan 
Személlyekből fennálló Társaság lehetne 
Redaclora , kik külön külön a’ Haza köz
bizodalmát megnyerték; nyíltlelkiiségek- 
rői, kiformált elméjekről ’s Characte- 
rekről , s Hazájuk’ lelkes szeretetéről, 
és annak igaz interesséje’ tökélleles esmé- 
réséről közönségesen esmeretesek lenné
nek ; kiktől senkise félhetne, hogy szűk 
fejeken, vagy gyáva sziveken Praejudi- 
ciumok, Babonák uralkodnak. — De ez- 
tet megtalál.ii hoc opus, hic labor est— 
«zeknek tsupáu tsak ere a’ izélra kel
lenek magokot szentelni, az ország pedig
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az írtyeneknek már elfoglalta munkál
kodásokat.

Azt gondolná tehát a5 Vélekedő hogy 
az Erdélyi Híradó’ mostani Redaclora., 
a’ ki Hazánk iránt tett sok munkás Szol- 
gálatlyai áltál annyira megnyerte á’ Köz
bizodalmát, hogy az egéssz Haza bizo
nyosan egy szível megelégednék egyedül 
való Redactiojával, valamint a’ mosta
ni Ceusurával is, tehát a’ tisztelt Redac
tor Ur minden Redactióra nézve egye
sülendő Társaság nélkül is megindíthat
ná, és fojtatkatná a’ Társalkodó Kiadását

Lehetlséges lenne talám még az is, 
bogy ezen jó tzél elérhetésére és az egy 
Redactor Segillésére még vállalkoznának 
a’ Haza kiilömboző részeiben oily an be- 
sülelbéli Közbizodalommal bíró Tagok 
s, kiknek lakások nevek esmeretessé té- 
étetvén , minden a’ Környékeikben lé
pő írók munkái előbb hozzájok küldet— 
pén bé, revideálnak, és úgy küldenék a’ 
Redactor Ur kezébe , és a’ kiknek követ
kezendő Regulákat kellenék szeme előtt 
artani :

a ) A’ Redactor Úrral eggyetértő- 
eg Vele szakadatlan Correspondentiába 
Jva legelébb is a’ Társalkodó tzélját és 
jzerkezletésit érett megfontolással kidol
gozni, és azokból azt, a’ mi a’ kőzön- 
éget illeti, maga idejében kihirdetni.

b) Mindazokat a’ lépéseket, mellyek 
Társalkodó jól megindulására szaka- 

[atlan Follyamatba maradásara, és ára 
ogy az a’ tzélnak mentői jobban megfelel
ésen,tartoznak,szorgalmatosán meglenni

c ) Megítélni hogy a’ Társaság’ Tör- 
énye szerént mellyik munka kinyoai- 
alható? mellyik nem?—a’ ki nem nyom
atandó munkákat rö\id Jelentésével an- 
ak hogy Közrebotsátása mellyik Pon- 
vaval ellenkezik a’ Társalkodó Törvé- 
yének az írónak megigazitás végett visz- 
la küldeni.

d) A’ mely munka kinyomtatását a' 
Törvény ek megengedik ugyan , de az vagy 
egeszben, vagy' részében, hozhatna a* 
remélhető megtzáfoiás elterjedéséig, va
lami ártalmas következést maga után,az 
lilyen mellé a’ Kiadáskor ügy elme lessé 
tévő Jegy zéseket tenni ; nem tulajdonit- 
ván mindazonáltal azoknak semmi eldöj- 
lö erő i, ’s a’ ne talán azokra írandó 
megtzáfolo Reflexiókat kinyíltszívüség- 
gel az első alkalmatossággal kiadni — a’ 
vissza Felelgetés jussa mind két részről 
egyaránt fenmaradván.

e) Azokra az esetekre mikor Fo
gyatkozás lenne kívülről béküldött mun
kákban , akkor a’ Redactiólól dolgozott 
tzélt elésegitő hosszabb, rövidebb mun
kákat a hijjan kipotlasára kiadni; de 
tsupán tsak ára az esetre, egy éb aránt 
mindég a’ külső munkáké a’ Praecedentia, 
hanem ha vagy egyszer valamit ollyan 
sietőt kellene közleni, melynek elkésé- 
se káros lehetne, akkor is hatsak lehet, 
pótlékban kellenék azt kiadni.

f )  Utoljára legfőbb Hivatalok len
ne a' Társalkodóba iktatott buzdításaik, 
intéseik , oktatásaik által tellyes tehet- 
tségekkel, de példás szelídséggel kiimllés- 
sel, méiséklettséggel ara dolgozni, hogy 
a’ munkásság felserkentessék a’ jó tonus 
mindég megtartassék, gyarapodjék, az 
egész Intézet tökéletesedjék. — Szüksé
gesnek tárttá a’ Vélekedő nyilván ki
nyilatkoztatni azt, hogy a’ Redactio se- 
gíttségire proponált ezen egész Társosá- 
got tsupán tsak az Erdellyi Híradó Re- 
dactora egy edül való Személlyé tekinte
téből annak könny elxségire es segittségi- 
re proponálván, lellyességgel nein az 
Vélekedése tzéllya, mintha a’inely rnu.kák 
netalán egyenesen a’ Redactor Ui hoz kül
detnének, és az Redactor Ur által a’ 
Társalkodó Regulájival ellenkezőnek len
ni nem találtatnának, jóllehet a’ mago—
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Kat segítségül ajánlott Személlyekkel nem j 
is közöltettek azok, közre ne-botsáttat- 
liatnának. ( végezete következik )

T u d o m á n y o s  J e l e n t é s  
Tutitokra adatik ez által Mindenek

nek , kik a’ tudományok korúi forgo
lódnak, hogy a mindjárt következő 
április’ 24-edi kétől -  fogva , midőn tudni 
illik az Erdélyi Hiradó Kiadója, a’ Ko- 
losvári Ref. Ns. Kollégyiom’ Typogra- 
phiáját keze alá veszi, e zen  F o l j ó -  
í r á s o n  k í v ü l ,  a’ De á k  Cl a s s i c  u- 
s o k a t  egymás-titán és mind egyforma 
octav -  formában és minden tekintetben 
szép munkáltatással kiadogatni szándé
kozik. — Ezen kel bizonyos tárgy mellett, 
felvállal még alku szerént és igen jutal- 
inas áron , mindennemű ujj Váltó Mun
kákat a’ tudós Írók’ és Könyvárosok’ ré
széről—egész Könyveket, akárhány Kö
tetből álljanak azok, Gazdasági vagy a- 
karmiféle Számadó- könyveket, Journa
lokat, Tabellákat, Rubrikákkal eggyütt, 
mindenféle Jelentéseket, egész, tel, ne
gyed és nyóltzad-rész árkusonként, tzé- 
dulakat sat. — magyar, német, deák, 
olasz, franlzia, ángius, bollandtfs ( kí
vánság szerént, görög, sído és török) 
nyelven. — A Classicusok ára eránl, rö
vid időn, meghatározott Tudósítást fog 
kibotsátani. — Ezen Jelentés mellett,

tudtokra adja a’ Kiadó a’ jó-erkőltsd, 
magyarul, ’s ha lehet, deákul is tudó 
T y p o g r a p h u s - S u b j e c t  un i ókna k ,  
kiknek kedvek van állandó munkában 
maradni, hogy nálla, ha idejében jelen
tik mag »kát levelek által, dolgot talál
nak, valamíg a’ megkívántató Subjec- 
tuuiok’ száma ki nem telik. Levelezés 
áltál megeshető egész alku nélkül-, sen
ki ide ne táradjon- hanem -ha a’ nél
kül is tettzene neki vándorolni: mert 
külömben magának tulajdoníttsa, ha al
ku nélkül jővén későre, condiliol nem 
kajüiatna. — Kel. jó Inasnak is lessz hely- 
lye, ha Szüleitől vagy Túlórától illen
dő ajánló-írást hozhat és egésséges hi
bátlan testei bír.— Egyre, oliyanra van 
szükség, a’ ki az egész typographia dol
gát, nem tsak practice, hanem theore- 
tiee is jól tudja, és méltán lehelne Factor.

Az Erdélyi Híradó’ Kiadója.
A levél’ borítékjára tsak ezt kell 

írni: — Az E r d é l y i  H í r a d ó  Ki
a d ó j á n a k .  K o 1 o s V á r  o n.

Pó t l á s
Havre-ben , meglógtak mostanában 

2 hattyút, az eggyiknek a’ nyakában, 
volt egy arany -  nyakravalo, tzúnerrel; 
a’másiknak egy bádog, ezen írással: En 
a’ danus Királyé vagyok.
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